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      SUMMARY

    


    

      Yahya lives with his father Ibrahim and the sister of his father Ghaida, her husband Saber and their two children. Yahya and his cousins; Isra  10 years old and Ezat aged 9, in addition to the two twins Shada and Sayed, aged 8, form a small band of adventurers who are loyal to each other, playing in the rubble left by incessant bombardment. (There were a total of 1,000 Palestinian toddlers killed in Gaza during the Israeli attacks in 2009 and 2014), all in search of respite from the suffocating 

      Occupation

      .

    


    

      

    


    

      One day, these friends come across a secret haunt, a sort of flowerless garden where 

      "the ground is strewn with garbage of all kinds..."

       like so many memories of the Gaza bombings. The children clean it to put a little order into the place. Yahya, a creative child, finds a tank that the little ones put in the centre of a concrete base. Then by adding a sheet of metal to the top of the tank and the screen from an old abandoned television on top of that as a head, they form the shape of a robot. And so 

      "... the robot rises, taller than them, strong, sturdy, splendid and sympathetic, with his big hat of golden straw and his blue shawl."

    


    

      

    


    

      The robot will be named Azag, which is Gaza spelt in reverse. 

      “ ‘…That’s the reverse of pain...’

       suggests dreamy Yahya

      ”.

       

      Ibrahim and Saber will give voice to the Azag robot through a long retractable hose that joins its head.

       

      "When Saber places his lips and breathes, the sound seems to come out of the television screen-face, under the mouth ..."

       , for the children, without realizing it, this is the first magical moment of their young lives. Saber says, 

      "What Azag represents is everything that allows us to overcome the pain and difficulty of life here. Azag is that part of our heart which goes beyond the limits imposed on us by the Occupation ...”

    


    

      Later, encouraged by Azag and guided by the adults, the boys and girls will write letters, addressed to all the children of the world by means of the internet, in order to reveal to them the daily life of children in Gaza. 

      "How is your country? Mine is torn apart and I can do nothing to prevent this Occupation. Do you know what an Occupation is?” 

      And as a sign of solidarity, Yahya and his compatriots who represent all the little tots in Gaza, receive answers from the four corners of the Earth. As Ghaida says:

       “... We have the ability to remove our solitude, ours and that of others, by forming a coalition with others on the planet. "

    


    

      

    


    

      This is the reality of a group of small Palestinian children in Gaza that Rita Amabili, the author of Azag, has created. It is a plea to recognize the daily suffering of these children who are victims of the Israeli Hasbara; the Israeli propaganda machine aimed at demonizing Gaza and its inhabitants. Where toddlers are forgotten and ignored by traditional media.

    


    

      

    


    

      Rita Amabili breathes life into the young children in Gaza, who embellish the pages of her work; Azag. In so doing, we are aware of the fate of all the children in Gaza who, after nine years of Israeli blockade, deprived of food, medicine and enjoyment are intimidated and flouted by the Israeli military presence.  Their only wish to be able to live like any other young child; in peace and security. This is Azag's message: let these growing children 

      and all the children of the earth live their childhood in peace and dignity!
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      Co-President of Palestinians and United Jews (Paju)

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      CHARACTERS:

    


    

      

    


    

      Yahya: A 10 year old boy. His abdomen was burned by white phosphorus 

      which has left him with  permanent scars.

       He lives with his father Ibrahim, his father’s sister Ghaida and her husband Saber and their two children.

    


    

      Isra: Girl - Cousin of Yahya and also his friend - 10 years old.

    


    

      Ezat: Brother of Isra, 9 years.

    


    

      Shada: Girl, the twin sister of Sayed, 8 years.

    


    

      Sayed: Boy, the twin brother of Shada, 8 years. 

    


    

      Ibrahim: Brother of Ghaida, father of Yahya, 38. Widowed since 2009.

    


    

      Ghaida: Ibrahim’s sister, 28, mother of Isra and Ezat.

    


    

      Saber: Husband of Ghaida, 35, a paraplegic after an accident in 2009; Father of Isra and Ezat.

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      

    


    

      CHAPTER 1 – THE NEW GAMES ROOM

    


    

      Yahya is a little worried as is often the case since the death of his mother. Some days, for no precise reason, he 

      feels an aching 

      in his heart. The mornings when he is not going to school are even more difficult. It often happens that

       Ghaida, his aunt and schoolteacher, will not be teaching that day. She is of course responsible for the school, 

      or what remains of it, 

      and is unable to 

      bring the children together to do their schoolwork.

    


    

      

    


    

      It used to be that Ghaida was the favourite teacher of all the children. Today however, the school is in ruins and the regularity of schooldays from one week to the next

       

      is

       broken by the 

      Occupation...

        

    


    

      

    


    

      With his hands in his pockets, the young Yahya wanders, dragging his feet along the sandy ground in the field close to where he and his family live. Since January, when he turned ten years old, he has known what the word 

      “occupation

      ” means, namely 

      “the presence of soldiers from one state, in the land or territory of another state”.

       Yahya learned at a very early age that the soldiers he often saw from afar were not his friends and that they could even give orders to his father and other adults whom he knew. For him, the 

      “occupation”

       prevented his aunt from teaching and his father from carrying on with his pastry business. In addition, it permitted the military from another country, to close roads, to destroy houses and do other horrible things in this country. Yahya does not want to think about it too much, he prefers to just run until he feels his strong heart thumping in his chest; whereupon he stops, out of breath, closes his eyes and sees an image of his mother. She at first appears and everything seems fine and wonderful, she is wearing her hijab; all is the way it used to be. Then the picture changes and he begins to perceive her covered in a white phosphorus cloud, like the way he found her on the day she died. At that point, he quickly opens his eyes in a wide stare to drive away that terrible image.

    


    

      

    


    

      Suddenly from out of nowhere, 

      Yahya sees Shada 

      only three or four centimetres from his face.

    


    

      “What are you doing?”

       She says. 

    


    

      

    


    

      The twin sister of Sayed has always been like that. She has a habit of studying people from so close that those under her examination feel as though they had put 

      their sweater on 

      back to front. 

    


    

      

    


    

      Every time it happened to Yahya he found it very embarrassing. 

    


    

      Yahya, on this occasion, abruptly steps back and quickly replies, 

      “Nothing. I was running

      ”.  

    


    

      “

      And you were thinking of your mother.”

       The little girl adds with logical reasoning.

    


    

      Yahya frowns; he did not like to speak of these things. He felt she was examining him and this made him feel uncomfortable and angry as though she had found a sickness within him.

    


    

      

    


    

      Nevertheless, he generally found Shada rather pretty; today her long brown hair was seemingly gathered together in haste, held in place by only a ribbon. Her long dress hung around her in a funny way and she wore colourless socks. Her mannerisms often reassured him, although he never allowed himself to show it. Shada the logical, the decisive

      ,

       before the tall and strong Yahya with huge eyes, filled with fear.

    


    

      

    


    

      To divert attention, Yahya without thinking begins scratching his soles in the sand making a shape. On recognising he has formed a kind of chain, he tries to improve it a little. With concentration he frowns, attentive to every detail. As he continues he thinks to himself, a chain shows how the Palestinians of Gaza are holding together as one; a chain emphasized that what the 

      “Occupation”

       was doing to them was not good;  a chain to confront it, to stand up and say that Yahya doesn’t like it and neither do his friends; to express...
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